October 12, 2025

CLERGY

CONNECT WITH US

Has none but this foreigner returned
to give thanks to God?” (LK 17:18)

¢ No ha habido nadie, fuera de este
extranjero, que volviera para dar
gloria a Dios?” (Lc 17:18)

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday
8 AM English
Thursday
7 PM Spanish

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor

e Carlos Oconitrillo, Deacon

4439 |

Phone: 310-390-5034

SUNDAY
Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish
A.COM

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo



PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA PARISH REGISTRATION

PARISH OFFICE OFICINA PARROQUIAL

Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM ®70 be part of our mission.

REGULAR MASS SCHEDULE HORARIO DE MISAS REGULARES
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Thursday: 7:00 PM (Spanish) Jueves: 7:00 PM (Espafiol)

CHURCH HOURS HORARIO DE LA IGLESIA
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIATION RECONCILIACION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM A A A
CATECHISM OFFICE OFICINA DE CATECISMO online, at the Parish Office or simply by
Tuesday to Thursday: 4:30PM TO 7:30PM Martes—Jueves 4:30PM A 7:30PM scanning the QR Code.
(310)391-9637 (310)391-9637

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Welcome / Bienvenido's

Reasons to register with our Parish:

®To encourage a spirit of belonging.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®T0o make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Altar Server
Pastor Deacon Carlos Oconitrillo
Fr. Gerardo Padilla, CMSE Eucharistic Ministry of Holy Communion
Deacon Faby Gomez
Carlos Oconitrillo, CMSE Ushers and Greeters
Business Manager Faby Gomez
Frances Gomez Lectors
Parish Secretary Faby Gomez
Maria Guadalupe Amador Adoracién Nocturna

Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish English Music Director
Dennis Jardiel

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaiieras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children

Claudia Alderete

Director of Religious Education

Gabriela Gudifio Massie

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA

COMUNIDAD

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE
Community Member
Joseph Gazal

Pregnant?
Need Help?

855-855-PREG
Options =
United

Manuel Mora
Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracién

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifio

Maria Balderrama

Nuestra Seiora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

Frances Gomez

Padre Pio Prayer Group

Faby Gomez

Santo Nino de Cebu

Bing Estrada
Service Ministries

Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunién, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.




Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

Miscalculation

“The terrible miscalculation of young women is that abortion can make
them ‘un-pregnant,’ that it will restore them to who they were before
their crisis. But a woman is never the same once she is pregnant, whether
the child is kept, adopted, or killed. Abortion may be a kind of resolution,
but it is not the one the woman most deeply longs for, nor will it even
preserve her sense of self" (Paul Swope, “Abortion: A Failure to

Communicate").

Calculo erroneo

“El error de calculo terrible de las mujeres jovenes es que el aborto puede
hacerlas 'no-embarazadas", que ha de restituirlas a quiénes eran antes
de su crisis. Pero una mujer nunca es la misma una vez que ella esta
embarazada, ya sea que se quede con el niflo, que se dé en adopcién, o
que se mate. El aborto puede ser una especie de resolucion, pero no es lo
que la mujer mas profundamente anhela, ni siquiera conservar su sentido

del yo "(Paul Swope," Aborto: La Falta de Comunicacién").

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Ppatron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres

®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la

Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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SAVE THE DATE AND
INVITE EVERYONE

St. Gerard Majella Catholic Church invites you to celebrate
the feast of our patron saint St. Gerard Majella on
October 19, 2025 at the 1:30pm Bilingual Mass.

Join us for Holy Mass, special blessings for:

Pregnant mothers
Newlyweds
Newborn babies
Children from this year Catechism Class

with relic of St. Gerard, bread distribution (a new tradition at
our Church), procession and Italian food.

s
4439 INGLEWOOD BLVD., LOS AN 5034 /| WWW.STGERARDLA.COM
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GUARDA LA FECHA'Y
INVITA A TODOS

La Iglesia Catdlica San Gerardo Majella le invita a celebrar la
fiesta de nuestro santo patron San Gerardo Majella el
19 de octubre de 2025 en la Misa Bilinglie de la 1:30pm.

Unase con nosotras para la Santa Misa, bendiciones
especiales para:

Madres Embarazadas
Recién casados
bebes recién nacidos
Nifos(as) de este ano clase de catecismo.

con reliquia de San Gerardo, distribucion de pan (una nueva
tradicion en nuestra Iglesia), procesion y comida italiana.

5
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ST. GERARD MAJELLA

FOR ANEND TO ABORTION
&f. POR LA VIDA

October / Octubre
10-18

7:30 am (English)
6:30 pm (Espanol)

@ N

Feast Day / Dia de la Fiesta
Sunday, October 19 / Domingo, 19 de octubre
1:30 PM: Mass / Misa (Bilingual)

F ollow by Convivio and Celebration #

| )
o220 L Luwo( onvivio y Celebracion ) *
&
4451 Inglewood Blvd. Los Angeles, CA 90066 *
(310) 390-5034 Parish@stgerardla.com -?

4439 INGLEWC RARDLA.COM



Surround them
with love,
support, and
companionship
that are “anchored
in unconditional
respect for their
human dignity,
beginning with
respect for the
inherent value of
their lives.”

o ;'|_.:l|_1_-'-'-_-_].1-|_'-r-.:-]j[&

ctRachel

eoflife

UNITED STATES COMFERENCE

OF CATHOLIC BISHOPS

View, download, or order the

U.S. bishops' pro-life materials!

4439 INGLEWOOD BLVD.,
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An old Irish proverb says, “It is in the shelter of each other that

the people live.” Indeed, we are created to depend upon one another
and walk together in suffering. But when family members or friends
approach life’s end, we may not know how best to “shelter” them.
Here are some concrete ways we can compassionately care for them.

1. Invite God In

Pope Francis has said that *praying in difficult situations is like opening the
door to the Lord, in order that he might enter.™ The dying process is a sacred
time—a final season to seek closure in this life and prepare for the next in the
hope of sharing in Christ's Resurrection. As you enter into this season with vour
friend or family member, ask God to accompany both of you.

2. Listen

Try to discover your loved one's values and how best to honor his or her wishes.,
This requires true empathy. It can be hard not to assume he or she wants the
sarme thing vou think you would want if yvou were in the same situation. Listen
with a non-judgmental aar so your loved one feals free to speak openily.

3. Inform Yourself

Be aware that a person's wishes for refusing ordinary or proportionate
treatment®—or for pursuing assisted suicide—are usually rooted in fears of
dependency, helplessness, or pain. Make yourself available to discuss these ar
any concarns. Know that hospice care fecuses on alleviating pain and other
symptoms, meeting basic needs, and providing comifort. Seek to understand
the Catholic Church's teaching on end-of-life care, which can help you provide
authentically loving support that respects life”

4. Be Steadfast in Compassion

As Pope Francis reminds us, “Compassion means ‘suffer with’™ Your friend

or family member will likely face ups and downs. Recognize these as part of a
natural process. Surround him ar her with love, support, and companionship
that are “anchored in unconditional respect for their human dignity,
beginning with respect for the inherent value of their lives.™ The patient's
suffering can be alleviated by your empathy, as well as by quality hospice
care by medical personnel.

5. Help Them Achieve Closure

Help your family member or friend define the unfinished personal projects,
fimancial concerns, unresolved relationships, or other matters that occupy his
or her mind. Due to changing circumstances, some goals may need to be
reframed. Creating and accomplishing this list of unfinished business can help
thie person discover a sense of purpose and feel more at peace.

WWW.STGERARDLA.COM
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6. Provide Opportunities
for Resolution

Ira Byock, a hospice meadical director, illustrates in his
book The 4 Most Important Things™ how saying “|
lewve wou," “I'm sarry,” | forgive you," and “Thank you"
can promote much-needed healing during the dying
process. You can help ensure a peaceful transition

far your loved one by facilitating opportunities for
reconciliation with others and for mutual expressions
of love and gratitude. Consider offering to invite a
priest to hear his or her confession and to administer
the Eucharist as viaticum® and the Sacrament of the
Anainting of the Sick, all of which heal the soul and
prepare us to meet the Lord,

7. Reminisce

Our appetites may diminish as our bodies experience
a decreased need for food and fluids when we near
life's end. Provide smaller amounts of your family
member or friend's favorite foods. Even if unable to
eat them, he or she may still enjoy the aromas and
reminisce with you about special memories they
evoke. Think of other small comforts you can provide
that would spark meaningful memories, like special
photos ar mementos

8. Provide a Peaceful Presence —

There comes a time of natural withdrawal from
surroundings when dying persons may lose interest
in many activities that used to be enjoyvable. Your
own quiet, patient presence can provide important
support as your loved one prepares emotionally and
spiritually for his or her passing. Hearing can become
wery acute, so placing the phone in another room,
playing favorite music, reading a favarite passage,
praying together, or simply sitting quistly with him
or her can all be very soothing.

9. Show Tenderness

Thosa who are dying remain in need of the tenderness
of personal human contact. Ask if you might gently
brush your loved one's hair, apply lotion to her hands
or feet, or simply hold his hand. Tell stories, laugh, and
chare memories to reassure the person he or she is a
cherished gift, not a burden in any way.

10. Bear Their
Transition Patiently

Transition, the time immediately preceding death,

rmay bring rapid physical changes, such as in breathing
patterns, as well as changes in mental or emaotional
states. Try to be patient, and allow the “how” and
“when" of death to be between God and your loved one.
Ask Cod for the wisdorm to know what final words to
say—if any—and when. As you are able, give your loved
one permission to make the transition. For example,
wou rmight say, “l love you. It's okay to go horme now”

Accompanying a loved one in his or her last days is
enarmously important, but we do not need to fear our
own limitations. Pope Francis tells us, “[Cod)] comes

to assist us in our weakness, And his help consists in
helping us accept his presence and closeness to us.
Day after day, touched by his compassion, we also can
become compassionate towards others. ™

s our bishops teach, “Respect for life does not demand that

we atternpt to prolong life by using medical treatments that are
ineffective or unduly burdensome.™ At the same time, intentionally
hastening death—whether through drugs or defiberate neglect

of basic care—offends our God-gieen dignity and is never marally
permissible. More information: www.uscchoorg ToLiveEachDay

“References do not indicate endorsement.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM



Rodéeles de

amor, apoyo y
compania, basados
“en el respeto
incondicional de la
dignidad humana,
comenzando por

el respeto al valor

inherente de sus
vidas”.

o @uscchprolife*

UNITED S5TATES COMFERENCE
OF CATHOLIC BISHOPS

iVea, baje o pida los materiales
pro vida de los obispos de EE.

4439 INGLEWOOD BLVD., LC
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Un proverbio irlandés dice: “En el refugio del otro vive cada une”. En
verdad, hemos sido creados para depender unos de otros y caminar
Jjuntos en el sufrimiento. Pero cuando familiares o amigos se acercan
al final de la vida, puede que no sepamos la mejor manera de darles
“refugio”. He aqui algunas maneras concretas en que podemos cuidar
compasivamente de ellos.

1. Invite a Dios a entrar

El papa Francisco ha dicho que "orar significa abrir la puerta al Sefior a fin de gue
pueda hacer algo para reorganizar muestras cosas™! El proceso de la muerte es un
tiempo sagrado, una estacian final para buscar el cierre de esta vida y prepararse
para la siguiente en la esperanza de participar en la Resurreccion de Cristo. Al entrar

a esta estacion con su familiar o amigo, pida a Dios que los acormpane a los dos.

2. Escuche

Trate de descubrir los valores de su ser querido y la mejor manera de honrar sus
deseos. Esto requiere verdadera empatia. Puede ser dificil asumir que la persona
o quiers ke mismo que usted pienso que usted querria en la misma situacidn.
Escuche sin juzgar para que su ser querido se sienta con la libertad de hablar
abiertamente.

3. Inférmese

Sea consciente de que los deseos de una persona de rechazar el tratamiento
ordinaric o proporcional® —o buscar el suicidio asistido— suelen originarse en

el temor a la dependencia, impotencia o dolor. Ofrézcase a hablar scbre esta
preccupacion u otras. Sepa que los cuidados paliativos se centran en aliviar el
dolor y otros sintomas, satisfacer necesidades basicas y procurar comodidad.
Trate de entender la ensenanza de la Iglesia Catdlica sobre los cuidados al final
de la vida, que puede ayudarle a brindar un apoyvo auténticaments amoroso gue
respete la vida®

4. Sea constante en la compasién

Cormo nos recuerda el papa Francisco: "Com pasicn significa ‘padecer con™?

Sy farniliar o amigo tendran altibajos. Reconozca esto como algo natural.
Rodéeles de amor, apoyo ¥ commpania, basados "en el respeto incondicional de la
dignidad hurmmana, comenzando por el respeta al valor inherente de sus vidas™*
El sufrimiento del paciente puede aliviarse con la empatia gue usted ke brinde, y
con cuidados paliativos de calidad por personal meédico

5. Ayudeles a cerrar sus asuntos

Ayude a su familiar o amigo a definir proyectos personales sin terminar,
preccupaciones financieras, relaciones irresusltas u otros asuntos QuUE GCUPEn

su mente. Segun cambien las circunstancias, algunos objetivos tendran que
replantearse. Elaborar y llevar a cabo esta lista de asuntos pendientes puede ayudar
a la persona a encontrar un proposito y sentirse mas en paz.

:
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6. Brinde oportunidades
para la resolucion

Ira Byock, director médico de cuidados paliativos, ensena
en su libro Los 4 cosas mds impontaontes™ como el decir “te
amio”, “lo siento”, "te perdono” y "gracias” puede promoser
la tan mecesaria sanacidn durante el proceso de la muerte.
Usted puede ayudar a procurar una transicidn pacifica a su
ser gquenda facilitando oportunidades para la reconciliacian
con otros y para expresiones mutuas de amor y gratitud.
Ofrézcale invitar a un sacerdote para gue escuche su
confesidn y administre |a Eucaristia como Vidtico® y el
Sacrarmento de [a Uncidn de los Enfermaos, todo lo cual
sana el alma y nos prepara para reunirnos con el Senor.

7. Anime a recordar lo
bueno del pasado

Muestro apetito puede disminuir a medida que nuestro
cuerpo necesita menos alimentos y liguidos al acercarnos
al final. Proporcione a su farniliar o amigo porcicnes
pequenas de sus alimentos favoritos. Incluso si no puede
comerlos, puede disfrutar su arorma y compartir con

usted los recuerdos especiales que evocan. Piense en

otras pequenas cosas que pueda brindar que susciten
recuerdos significativos, como fotos especiales o souwsenirs.

8. Sea una presencia serena

Las personas que s= acercan a la muerte pueden perder
interés en muchas actividades que les eran agradables
y preferir retirarse de su entorno. Su propia presencia
tranquila y paciente puede ser un apoyo importants
mientras su ser querndo se prepara emocional ¥
espiritualmente para la partida. La audicion puede
agudizarse, y colocar el teléfono en otra habitacian,
poner su midsica favorita, leerle un pasaje favorito, rezar
juntos o simplernente sentarse en silencio a su lado
pueden ser muy reconfortantes.

9. Muestre ternura

Los moribundos necesitan la ternura del contacto
humano personal. Pregunte a su ser querndo si podria
cepillarle suawvements el pelo, aplicar locikén a sus manos
o pies, o simplermente tormar su mano. Cuente historias,
ria y comparta recuerdos para asegurarle que es un don
preciado, no una carga en absoluto.

10. Lleve su transicion

pacientemente

La transicion, &l moments inmediatamente anterior

a la muerte, puede traer cambios fisicos rapidos en

los patrones de respiracian, o en & estado mental o
emocional. Trate de ser paciente y deje que el "cdmo” y el
“cudndo” de la muerte sea entre Dios ¥ su ser guerido. Pida
a Dios la sabiduria para saber qué palabras finales decir y
cuando. En la medida gque pueda, permita a su ser querido
hacer la transician. Por ejemplo, podnia decirle: "Te quiero.
Estd bien que te vayas a tu mansidn final ahora”

Acormpanar a un ser querido en sus altirmos dias es de
enarnme importancia, pero no tenemos por qué temer
nuestras propias limitaciones. El papa Francisco nos dice:
“[Dios] viene a salvamos de la condicidn de debilidad

en la gue vivirnos ¥ su auxilio consiste en permitirnos
captar su presencia y cercania. Dia tras dia, tocados

por su compasion, también nosotros legaremos a ser
compasives con todos™®

* Como ensefian nuestros obispos, “El respeto a la vida no exige

que intentemos prolongar la vida mediante el uso de tratamientos
médicos que no son efectivos ni una carga indebida™ &1 mismo
tiermipo, acelerar intencionadamente la muerte —ya sea por medio de
farmacos o el abandono deliberado de [a atencion basica— ofende la
dignidad que nos ha dado Dios y nunca es moralmente permisible.
Mis informacidne wearw.uscchoorg/Tolive EachDay [ sitic estd en
inglés, pero tiene algunos materiales en espafiol).

** El uso de extas referencias no indica validacion.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.
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SOULS OF THE FAITHFUL DEPARTED NOVENA
Praying for the dead is a Christian Obligation.

Please include your deceased loved ones in our annual All Souls Day Novena of Masses.

A Novena of Masses will be offered for the souls in purgatory beginning on All Souls Day,
Saturday, October 25th and continue for nine consecutive days until Sunday, November 2nd.
Parishioners are encouraged to use the envelopes provided on the altar of Our Lady to list the

names of loved ones they would like remembered during the Novena. You can return it either in
the collection basket on Sunday or drop it in the mail slot at the Parish Office door.

Saint Gerard Majella’s Purgatorial Society
Another way to remember your loved ones is to enroll them as members of “St. Gerard Majella’s
Purgatory Society.” Please see information about registering by visiting the Parish Office.

T - o TR S e AT
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ALMAS DE LOS FIELES DIFUNDIDOS NOVENA
Orar por los muertos es una obligacion cristiana.

Incluya a sus seres queridos fallecidos en nuestra novena de misas anual del Dia de Todos los Difuntos.

Se ofrecera una novena de misas por las almas del purgatorio comenzando el Dia de Todos los
Difuntos, el sdbado 25 de octubre, y continuara durante nueve dias consecutivos hasta
domingo 2 de noviembre. Se anima a los feligreses a utilizar los sobres provistos en el altar de
Nuestra Sefiora para enumerar los nombres de sus seres queridos que les gustaria recordar durante
la Novena. Puede devolverlo en la canasta de colecta el domingo o dejarlo en la casilla de correo
en la puerta de la oficina parroquial.

Sociedad Purgatorial de San Gerardo Majella
Otra forma de recordar a sus seres queridos es inscribirlos como miembros de
“St. La Sociedad del Purgatorio de Gerard Majella”. Consulte la informacion sobre cémo registrarse
visitando la Oficina Parroquial.

| | I I Il I
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Sociedad Del Purgatorio de San Gerardo de Majella

Una forma de recordar a sus difuntos es registrandolos como miembros en la Sociedad del
Purgatorio de la parroquia de San Gerardo! Como miembro de esta sociedad, cada Primer
Domingo del mes la misa de 10:30 AM sera ofrecida por su ser querido o amigo, por un afio.
Los beneficios de ser miembro son:

Una misa cada mes. Sus nombres seran escritos en el boletin mensualmente.
Cada miembro sera inscrito en el novenario de las almas en octubre.

Para ser miembro en la Sociedad del Purgatorio se requiere un donativo de $50 ddlares por afio.
Para registrarse o para mas informacién pueden llamar al: (310)390-5034.

St. Gerard Majella Purgatorial Society
You are invited to a perfect way to remember a deceased loved one by enrolling her/him as a
member of the St. Gerard Majella Purgatorial Society! As a member of this society a Mass will be
offered for your deceased family member or friend every first Sunday of the month at the 9:00 AM
Mass, for a year.

Benefits of being enrolled:

A Mass offered once a month. The names of members in the bulletin once a month.
All members will be included in the novena of Masses for All Souls Day in October.
Donation for the enrolled deceased family member or friend is $50 per year.

You may enrolled at the parish office or for more information call: (310)390-5034

4439 INGLEWOOL

GERARDLA.COM
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DID YOU KNOW?

About the Take It Down Act

The federal TAKE IT DOWN Act was recently signed into law. It criminalizes the publication of
nonconsensual intimate images, including Al-generated images. Anyone who publishes or threatens
to publish such images online can be charged with a crime and prosecuted. Websites are also
required to take down nonconsensual intimate images, if a victim asks, within 48 hours of the
request. This new law is important for protecting minors and all potential victims of sexual abuse or
violence. To learn more, read the VIRTUS ® article “The Take It Down Act: Combating
Non-Consensual Intimate Imagery and Sexual Exploitation” at lacatholics.org/did-you-know.

Sobre la Ley “Take It Down”

La ley federal “TAKE IT DOWN” ha sido recientemente promulgada. Penaliza la publicacién de
imagenes intimas no consentidas, incluidas las generadas por inteligencia artificial. Cualquier
persona que publique o amenace con publicar este material en Internet puede ser acusada de un
delito y ser perseguida judicialmente. Los sitios web también estan obligados a retirar las
imagenes intimas no consentidas, si la victima lo solicita, en un plazo de 48 horas desde la
solicitud. Esta nueva ley es importante para proteger a los menores y a todas las posibles victimas
de abusos o violencia sexual. Para obtener mas informacion, lea el articulo de VIRTUS® “La Ley
Take It Down: Lucha contra las imagenes intimas no consentidas y la explotacién sexual (“The Take
It Down Act: Combating Non-Consensual Intimate Imagery and Sexual Exploitation”)

en lacatholics.org/did-you-know.
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedicating
the Sanctuary Lamp for two weeks.

Honre a sus seres queridos 0 a una intencion especial
dedicando la Lampara del Santuario durante dos semanas.

October 5, 2025—O0ctober 18, 2025
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of

Gudelia Hijar.

We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the
sacramental presence of Jesus Christ. It’s a gentle reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its
symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by
sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a
loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a
Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly
bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers.

La ldmpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernaculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio
constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un recordatorio a los fieles de que Jesus esta siempre con
nosotros. Mas alla de su significado simbodlico, la Lampara del Santuario también refleja nuestro profundo amory
afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién
especial: patrocinando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si
desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de
conmemoraciéon comienza un domingo y concluye un sabado dos semanas después. También incluimos las
intenciones especiales de la Lampara en nuestro boletin semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener
esas intenciones en sus oraciones.

4439 INGLEWOO ERARDLA.COM




Twenty-Eighth Sunday Ordinary Time Sunday, October 12, 2025

The second collection is for our La segunda colecta es para nuestro
Religious Education Program. Programa de Educacion Religiosa.

Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, October 12th Tuesday, October 14th
9:00AM  Ray & Yvonne Gartsman 8:00 AM  Monica Garcia (Blessings)
(Wed. Ann) Wednesday, October 15th
10:30 AM  Susano & Ma. Refugio Ceniceros + [ 8:00 AM Javier Arredondo Hernandez (B-day)

12:00 PM  Francisco Lara + Thursday, October 16th
1:30 PM  Jorge & Adan Hernandez 8:00 AM Pastor’s Intention

(Cumplearios) 7:00PM Brian Fernely Patino
Monday, October 13th Friday, October 17th

8:00AM  Dina Tahan (B-day) R Monica Garcia (Blessings)

7:00PM  Forthe Triumph of the Saturday, October 18th
I R oL e, 8:00 AM Monica Garcia (Blessings)

On Monday, October 13 the Parish Office will
be closed in honor of Columbus Day.

otk et Tty

El lunes 13 de octubre la oficina parroquial
estara cerrada en honor al
Dia de la Colonizacion.

4439 INGLEWOO ERARDLA.COM
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"~ Our Lady of Fatima
Monday, October 13th

108 Anniversary of the Miracle of the Sun and in thanks giving
Rosary 6:30pm
Mass 7:00pm Bilingual

Procession and Divine Mercy Chaplet
Join us after for coffee and pastries.

Nuestra Sefora de Fatima

Lunes, 13 de octubre
108 Aniversario del Milagro del sol y en accion de gracias
Rosario 6:30pm
Misa 7:00pm Bilingie
Procesion y Coronilla de la Divina Misericordia
Acomparios después para café y postre.

T8
WSTGERARDLACOM

W.STGERARDLA.COM
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DAYS

FOR LIS

September 24th til
November 2nd

You can protect mothers and children by
joining this worldwide mobilization to
pray and fast for an end to abortion!
Through prayer and fasting, peaceful
vigils and community outreach, 40 Days
for Life has inspired 1,000,000+
volunteers!

HELP SAVE LIVES IN West Los Angeles
and Lawndale!

Here's how to take partin:

Vigil location: Outside FPA 12304 Santa Vigil location: Outside Planned
Monica Bivd LA CA Parenthood, 14623 Hawthorne Blvd,
Vigil hours: Mon, Wed, Thurs, Fri, 7:00-7:00 ~ -2Wndale

PM, Tues 7:00-6:00 PM. Sat 8:00-4:00 Vigil hours: 7 am to 7 pm Daily,
Local contact: Local contact:

Margaret Olivares 310-570-7314 Laura Frederick, 202-361-5166,
stmonicawestlad0daysforlife@gmail.com 40Days4LifeLawndale@gmail.com

With God's help, here are the proven results in 30 coordinated campaigns:
*Over 25,000 saved babies *More than 170 closed facilities * More than 270 converted workers

Learn more ... get involved ... and sign up for prayer times by visiting:
40daysforlife.com/Los Angeles
40daysforlife.com/Lawndale




O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVI

® /
DIAS
POR LAVIDAS

24 de septiembre al
2 de noviembre

Protege a madres y bebes uniéndote a
la movilizacion pro-vida mas grande de
la historia.

40 Dias por la Vida ha logrado tener
mas de
1,000,000+ voluntarios en 63 paises.

iAYUDA A SALVAR VIDAS EN West Los
Angeles y Lawndale!

Contribuye a expandir este impacto y forma parte :

* Ubicacion de la vigilia: Afuera de FPA * Ubicacion de la vigilia: Afuera de
12304 Santa Monica Blvd. Los Angeles, Planned Parenthood, 14623
CA Hawthome Blvd,

e Horas de la vigilia: Lunes, Mier, Jue, Latmdaie
Vier, 8:00-7:00PM.Martes 8:00 6:00PM. ¢ Horas de lavigilia: 7am to 7 pm
Sab 8:00-4:00PM. diario

¢ Contacto local: Margaret Olivares * Contacto local: Angela
310-570-7314 310-995-8636

stmonicawestla40daysforlife@gmail.com 40Days4LifeLawndale@gmail.com

Con la ayuda de Dios, aqui estdn los resultados:
*Mas de 25,000 bebés salvados del aborto *Mas de 250 trabajadoras del aborto convertidas
*Mas de 150 centros de aborto cerrados

Aprende mas y Unete a nosotros visitando nuestra campana:
40daysforlife.com/Los Angeles

4(0davsforlife.com/Lawndale
N
WWSTGERARDLACOM |

W.STGERARDLA.COM
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St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Parishi@stgerardla.com', Tel: (310) 390-5034

Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/
Sat: 9-2pm,; Sun: 10-3pm

October Announcements ! Anuncios de octubre
First Friday, October 3rd Sabado, 4 de octubre
Adoration of the Blessed Adoracion al Santisimo Sacramento

Rosario: 6:30pm
Sacrament with Bellator Vitae Misa: 7:00pm—Espafiol
In Reparation for Abortion Adoracion: Hasta las 8:00am
. el Domingo
English g
Rosary:6:30pm / Mass: 7:00pm Sibhado 4 de octubre
Adoration until 10:00pm Dia de San F . je Asi
E I- - I I - I
Saturday, October 4th
First Saturday Devotion . _
"5 First Saturdays Devotion” En el area del patio
requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass. Novena a San Gerardo
Comenzara el 10 de octubre
Satutda ﬂ:tnhe-r 4th y terminara el 18 de octubre
Blessing of the animals La novena se rezara en su hogar y
At 2:00pm antes de la Misa del Jueves.
In ti id .
Lunes. 13 de octubre
St. Gerard Novena La oficina parroquial estar cerrada en
October 10-18th honor de Columbus Day
Movena will be prayed before
8:00am Mass .
Lunes, 13 de octubre
Our Lady of Fatima
Saturday, October 11th Rosario: 6:30pm
Our Lady of Manaoag Misa: 7:00pm Bilingie
Rosary: 4:00pm Procesion y Coronilla de la Divina
Mass: 5:00pm

Misericordia
ERARDLA.COM

4439 INGLEWO
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Monday, October 13th
Our Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm
Mass: 7:00pm Bilingual
Procession and Divine Mercy Chaplet

Y Adopcion Espiritual
Misa: 1:30- Bilingle

Monday, October 13th

Parish office will be closed in
observance of

Columbus Day.

Sunday, October 19th
St Gerard Majella Feast Day
& Spiritual Adopti
Mass: 1:30pm—Bilingual

Novena of Masses for
The Souls of the Faithful
Departed
October 25th—MNovember 2nd
Novena will be prayed before 8:00am
Mass.

Sunday, October 20th
Bellator Vitae Pro-Life Minist
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm

Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Novena de Misas para
L Fieles Difunt
25 de octubre—2 de noviembre

La novena se rezara en su hogar y
antes de la Misa del Jueves.

Todos los Jueves

Misa a las 7:00pm_en Espaiiol
Todos estan invitados

Cada Viernes—Adoracion al
s IJ - E I
9:00am—>6:00pm

Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de Pro-Vida

Prayer to St. Gerard Majella for an
Expectant Mother

Great St. Gerard,

beloved servant of Jesus Christ,
perfect imitator of Jesus,

and devoted child of the Mother of God,
enkindle within my heart one spark

of that Heavenly fire of charity which
glowed in yours.

Because you bore,

without murmur or complaint,

the calumnies of wicked men

when falsely accused of crime,

you have been raised up by God

as the patron and protector of
expectant mothers.

Preserve me/her in the dangers of
motherhood,

and shield the child I/'she now

bear(s), that it may be brought safely to the
light of day, and receive

the sacrament of baptism.

Amen.
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